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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίωναπαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1751/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 13ης Ιουνίου 1984

που καθορίζει ορισμένες διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3599/82 του
Συμβουλίου για το καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3599/82 του Συμβουλίου της
21ης Δεκεμβρίου 1982 για το καθεστώς της προσωρινής
εισαγωγής ('), και ιδίως το άρθρο 33 ,

Εκτιμώντας :

ότι πρέπει να καθοριστεί η διαδικασία χορήγησης του
καθεστώτος της προσωρινής εισαγωγής, κατ' εφαρμογή
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3599/82"

ότι είναι αναγκαίο να διευκρινιστούν ορισμένες περιπτώ­
σεις για τις οποίες οι αρμόδιες αρχές δεν πρέπει να απαι­
τούν παροχή ασφάλειας"

ότι πρέπει να θεσπιστούν τα απαραίτητα μέτρα διοικητι­
κής συνεργασίας σε περίπτωση μεταβίβασης του ευεργε­
τήματος του καθεστώτος μεταξύ προσώπων εγκατεστημέ­
νων σε διαφορετικά κράτη μέλη , καθώς και σε περίπτωση
αποστολής των προσωρινά εισαγωμένων εμπορευμάτων
από ένα κράτος μέλος σε άλλο για εξαγωγή εκτός του
τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας"

ότι είναι αναγκαίο να καταρτιστούν οι πίνακες των εμπο­
ρευμάτων που πρέπει να θεωρούνται ως υλικά επαγγελ­
ματικής χρήσης ή εκπαιδευτικού χαρακτήρα ή τουριστι­
κής διαφήμισης ή υλικό ευημερίας για τους ναυτιλομέ­
νους"

ότι πρέπει να προβλεφθεί ένα ανάλογο σύστημα ανταλλα­
γής πληροφοριών για τις άδειες που έχουν εκδοθεί, κάθε
φορά που οι αρμόδιες αρχές χορηγούν το ευεργέτημα του
καθεστώτος προσωρινής εισαγωγής σε εμπορεύματα που
εισάγονται βάσει του άρθρου 23 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3599/82 και να προβλεφθεί ότι οι πληροφορίες
αυτές θα εξετάζονται από την Επιτροπή Τελωνειακών
Καθεστώτων Τελειοποιήσεως"

ότι πρέπει να αποκλειστούν ορισμένα εμπορεύματα από
το ευεργέτημα της προσωρινής εισαγωγής με μερική
απαλλαγή από τους εισαγωγικούς δασμούς"

ότι είναι σκόπιμο να καθοριστεί η φύση των πληροφο­
ριών που θα παρέχονται στην Επιτροπή σε περίπτωση
εφαρμογής του άρθρου 27 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3599/82 "

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακών
Καθεστώτων Τελειοποιήσεως,
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΥΠΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΣΤΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ

Α . Αίτηση

Άρθρο 1

που αποκαλείται στο εξής «βασικός κανονισμός», ο
ενδιαφερόμενος, ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος
του, υποχρεούται να υποβάλει σχετική αίτηση στις αρμό­
διες αρχές του κράτους μέλους όπου πρόκειται να χρησι­
μοποιηθεί το εμπόρευμα που υπάγεται στο καθεστώς
αυτό.

1 . Για να επωφελείται του καθεστώτος της προσωρινής
εισαγωγής δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3599/82 ,

( 1 ) ΕΕ αριθ . L 376 της 31 . 12 . 1982 , σ' . 1 .
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2 . Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 12 και
13 , η αίτηση πρέπει να υποβάλλεται γραπτώς, πρέπει να
υπογράφεται και να περιέχει όλες τις απαραίτητες πληρο­
φορίες που επιτρέπουν να κριθεί αν συγκεντρώνονται οι
προϋποθέσεις για τη χορήγηση του ευεργετήματος των
καθεστώτος προσωρινής εισαγωγής.

2 . Στην έγκριση καθορίζονται οι όροι υπό τους οποίους
θα πρέπει να γίνεται χρήση του καθεστώτος και αναφέρε­
ται, ιδίως, ο τρόπος κατά τον οποίο καθορίζεται η ταυτό­
τητα των εμπορευμάτων, καθώς και η προθεσμία επανε­
ξαγωγής, σε συνάρτηση με τη μελλοντική χρησιμοποίησή
τους. Η έγκριση αναφέρει, ενδεχομένως, το ή τα τελωνεία
στα οποία κατατίθεται η διασάφηση που αναφέρεται στο
άρθρο 3 .

3 . Η έγκριση υπογράφεται από τις αρμόδιες αρχές, που
διατηρούν αντίγραφο της.

4 . Η έγκριση μπορεί να ισχύει, ανάλογα με την περί­
πτωση, για μια ή περισσότερες περιπτώσεις προσωρινής
εισαγωγής.

Β . Εγκριση

Άρθρο 2

1 . Οι αρμόδιες αρχές αποφασίζουν σχετικά με την
αίτηση που αναφέρεται στο άρθρο 1 και παρέχουν, ενδε­
χομένως, την έγκριση προσωρινής εισαγωγής, που απο­
καλείται στο εξής «έγκριση».

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΘΕΣΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΥΠΟ ΤΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ

γ) το άρθρο του βασικού κανονισμού, βάσει του οποίου
ζητήθηκε το καθεστώς"

δ) την προβλεπόμενη διάρκεια της παραμονής των
εμπορευμάτων υπό το καθεστώς της προσωρινής
εισαγωγής στο κράτος μέλος που χορηγήθηκε η
έγκριση "

ε) εφόσον αυτό είναι δυνατόν, τον τόπο όπου πρόκει­
ται να χρησιμοποιηθούν τα εμπορεύματα"

στ) τον αριθμό, το είδος, τα ενδεικτικά σήματα και τους
αριθμούς των δεμάτων που περιέχουν τα εμπορεύ­
ματα ή, αν πρόκειται για μη συσκευασμένα εμπορεύ­
ματα, τον αριθμό των ειδών που αποτελούν το αντι­
κείμενο της διασάφησης ή την ένδειξη «χύδην», ανά­
λογα με την περίπτωση, καθώς και τα αναγκαία
στοιχεία για τον προσδιορισμό της ταυτότητας των
εν λόγω μη συσκευασμένων εμπορευμάτων"

ζ) την εμπορική περιγραφή των εμπορευμάτων"
η) την κλάση ή τη διάκριση των εμπορευμάτων, όπως

αυτές αναφέρονται στην ονοματολογία του Κοινού
Δασμολογίου, καθώς και την περιγραφή των εμπο­
ρευμάτων σύμφωνα με τις ειδικότερες διακρίσεις της
εν λόγω ονοματολογίας ή κατά τρόπο επαρκώς
ακριβή, ούτως ώστε η τελωνειακή υπηρεσία να δύνα­
ται να καθορίζει αμέσως και χωρίς αμφιβολίες ότι τα
εμπορεύματα υπάγονται στην κλάση ή στη διάκριση
που δηλώθηκε"

θ) για τα εμπορεύματα που διασαφίζονται για το καθε­
στώς της προσωρινής εισαγωγής σε τελωνείο στο
οποίο είχαν αποτελέσει αντικείμενο του δηλωτικού
που αναφέρεται στο άρθρο 3 της οδηγίας 68/312/
ΕΟΚ του Συμβουλίου ('), την αναφορά στο εν λόγω
δηλωτικό, εκτός αν η τελωνειακή υπηρεσία έχει επι­
φορτισθεί να προβαίνει η ίδια στην αναφορά αυτή "

Τίτλος I

Διασάφηση

Άρθρο 3

Η θέση των εμπορευμάτων υπό το καθεστώς της προσω­
ρινής εισαγωγής εξαρτάται από την κατάθεση στο τελω­
νείο, υπό τους όρους που καθορίζει ο παρών κανονισμός,
διασάφησης προσωρινής εισαγωγής, που αποκαλείται
στο εξής «διασάφηση».

Το πρόσωπο που καταθέτει τη διασάφηση αποκαλείται
στο εξής «διασαφιστής».

Άρθρο 4

1 . Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 12 και
13 , η διασάφηση πρέπει να υποβάλλεται γραπτώς με
έντυπο, που πρέπει να είναι σύμφωνο με το επίσημο υπό­
δειγμα που καθορίζεται για το σκοπό αυτό από τις αρμό­
διες αρχές.

2 . Η διασάφηση πρέπει να υπογράφεται και να περιλαμ­
βάνει στοιχεία σχετικά με την έγκριση , καθώς και τις
αναγκαίες ενδείξεις για τον προσδιορισμό της ταυτότη­
τας των εμπορευμάτων και για την ενδεχόμενη επιβολή
εισαγωγικών δασμών και την εφαρμογή άλλων διατά­
ξεων που διέπουν τη θέση των εμπορευμάτων στο καθε­
στώς της προσωρινής εισαγωγής.
Η διασάφηση πρέπει, ιδίως, να περιλαμβάνει τις ακόλου­
θες ενδείξεις :
α) το ονοματεπώνυμο ή την εταιρική επωνυμία και τη

διεύθυνση του διασαφιστή "
β) το ονοματεπώνυμο ή την εταιρική επωνυμία και τη

διεύθυνση του δικαιούχου της έγκρισης και του χρη­
σιμοποιούντος τα εμπορεύματα, όταν πρόκειται για
δύο διαφορετικά πρόσωπα" (') ΕΕ αριθ. L 194 της 6. 8. 1968 , σ. 13 .
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στοιχείων που έχουν κωδικοποιηθεί ή έχουν συνταχθεί με
οποιονδήποτε άλλο καθοριζόμενο από τις αρχές αυτές
τύπο και ανταποκρινόμενο στις απαιτούμενες για τις
γραπτές διασαφήσεις ενδείξεις .
Οι όροι διαβίβασης των αναφερόμενων στο προηγούμενο
εδάφιο στοιχείων καθορίζονται από τις αρμόδιες αρχές.

4. Όταν διασάφηση συντάσσεται για περισσότερα είδη
εμπορευμάτων οι αναφερόμενες στα εμπορεύματα ενδεί­
ξεις μπορεί να δίδονται με τη χρησιμοποίηση μιας ή
περισσότερων ξεχωριστών καταστάσεων .

5 . Η εφαρμογή του παρόντος άρθρου δεν αποτελεί
εμπόδιο στην άσκηση, από μέρους της τελωνειακής υπη­
ρεσίας, οποιουδήποτε ελέγχου που αυτή κρίνει απαραί­
τητο προκειμένου να διασφαλισθεί η κανονική διεκπεραί­
ωση των εργασιών.

ι) για τα εμπορεύματα τα οποία δεν αναφέρονται στο
δηλωτικό που μνημονεύεται ανωτέρω στην περί­
πτωση θ) και τα οποία διασαφΐζονται για το καθε­
στώς της προσωρινής εισαγωγής :

— χωρίς να έχουν προηγουμένως τεθεί σε άλλο
τελωνειακό καθεστώς, τις πληροφορίες που
είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό του μετα­
φορικού μέσου, με το οποίο έφθασαν στο τελω­
νείο,

— αφού προηγουμένως είχαν τεθεί υπό άλλο τελω­
νειακό καθεστώς, τις ενδείξεις που είναι ανα­
γκαίες για τη λήξη του καθεστώτος αυτού,

— αφού προηγουμένως είχαν τεθεί σε ελεύθερη
ζώνη, τις αναγκαίες πληροφορίες για τον προσ­
διορισμό του μεταφορικού μέσου, με το οποίο
έφθασαν στο τελωνείο"

ια) όταν πρόκειται για εμπορεύματα που υπόκεινται σε
δασμούς κατ' αξία, τη δασμολογητέα τους αξία που
προσδιορίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1224/80 του Συμβουλίου (')'

ιβ) όταν πρόκειται για εμπορεύματα που υπόκεινται σε
δασμούς κατ' είδος, τα συμπληρωματικά ποσοτικά
στοιχεία που είναι, ενδεχομένως, αναγκαία για την
επιβολή των δασμών αυτών'

ιγ) όταν πρόκειται για εμπορεύματα που υπόκεινται σε
δασμούς κατ' αξία με ελάχιστο όριο είσπραξης βασι­
ζόμενο σε ειδικά στοιχεία, το σύνολο των ενδείξεων
που αναφέρονται στις περιπτώσεις ια) και ιβ)'

ιδ) τη χώρα προέλευσης των εμπορευμάτων κατά την
έννοια του άρθρου 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1736/75 του Συμβουλίου (2) και τη χώρα καταγωγής
τους κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ .
802/68 του Συμβουλίου (3)'

ιε) οποιεσδήποτε άλλες πληροφορίες που, σε περίπτωση
λήξης του καθεστώτος προσωρινής εισαγωγής με τη
θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων, θα
ήταν απαραίτητες για την εφαρμογή των διατάξεων
που αναφέρονται στη θέση αυτή σ' ελεύθερη κυκλο­
φορία"

ιστ) την ανάληψη υποχρέωσης του δικαιούχου της έγκρι­
σης να χρησιμοποιήσει τα εμπορεύματα για το
σκοπό που τη ζήτησε και να παρουσιάσει τα εμπο­
ρεύματα στο τελωνείο πριν από τη λήξη της καθορι­
σμένης προθεσμίας με σκοπό την επανεξαγωγή τους.

Αρθρο 5

1 . Η διασάφηση κατατίθεται στο τελωνείο που ενδεχο­
μένως αναφέρεται στην έγκριση . Αν η έγκριση δεν ανα­
φέρει το τελωνείο, η διασάφηση με την επιφύλαξη μηχα­
νογραφημένων διαδικασιών μπορεί να κατατίθεται σε
κάθε τελωνείο εξουσιοδοτημένο από τις αρμόδιες αρχές
για την προσωρινή εισαγωγή των εμπορευμάτων στα
οποία αναφέρεται. Η κατάθεση της διασάφησης γίνεται
όταν τα εμπορεύματα προσκομίζονται στο τελωνείο .
Η τελωνειακή υπηρεσία μπορεί, εντούτοις, να επιτρέπει
την κατάθεση της διασάφησης πριν καταστεί δυνατό στο
διασαφιστή να προσκομίσει τα εμπορεύματα . Στην περί­
πτωση αυτή, η τελωνειακή υπηρεσία δύναται να τάσσει
προθεσμία, που θα καθορίζεται ανάλογα με τις περιστά­
σεις, εντός της οποίας θα πραγματοποιείται η προσκό­
μιση . Μετά τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, η διασά­
φηση θεωρείται ως μη κατατεθείσα .

2 . Για την εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 1 ,
θεωρούνται ως προσκομιζόμενα στο τελωνείο τα εμπο­
ρεύματα των οποίων η άφιξη στο χώρο του τελωνείου
αυτού ή σε άλλο χώρο, που καθορίζεται από τις αρμόδιες
αρχές, ανακοινώθηκε στις τελευταίες σύμφωνα με τους
τύπους που απαιτούνται για να καταστεί δυνατή η εξα­
σφάλιση της επίβλεψης ή του ελέγχου .

3 . Η κατάθεση της διασάφησης στο αρμόδιο τελωνείο
πρέπει να πραγματοποιείται κατά τις ημέρες και ώρες λει­
τουργίας του τελωνείου .
Η τελωνειακή υπηρεσία δύναται, εντούτοις, ύστερα από
σχετική αίτηση και με έξοδα του διασαφιστή , να επιτρέ­
πει την κατάθεση της διασάφησης σε χρόνο εκτός των
ημερών και ωρών λειτουργίας του τελωνείου .

4. Εξομοιώνεται με κατάθεση της διασάφησης σε τελω­
νείο η κατάθεση της εν λόγω διασάφησης στους υπαλλή­
λους του συγκεκριμένου τελωνείου αλλά σε άλλο χώρο
που καθορίζεται, για το σκοπό αυτό, στο πλαίσιο συμφω­
νίας που γίνεται μεταξύ των αρμόδιων αρχών και του
ενδιαφερόμενου.

3 . Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να επιτρέπουν στο δια­
σαφιστή να αντικαθιστά το σύνολο ή μέρος των ενδεί­
ξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 με τη διαβί­
βαση στο αρμόδιο γι' αυτό το σκοπό τελωνείο για περαι­
τέρω επεξεργασία, από τον ηλεκτρονικό υπολογιστή,

(') ΕΕ αριθ . L 134 της 31 . 5 . 1980, σ . 1 .
(2) ΕΕ αριθ . L 183 της 14. 7 . 1975 , σ. 3 .
(3 ) ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ. 1 .
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α) η διόρθωση πρέπει να ζητείται πριν από τη χορήγηση
της άδειας παραλαβής των εμπορευμάτων για προ­
σωρινή εισαγωγή"

β) η διόρθωση δεν επιτρέπεται όταν η σχετική αίτηση
διατυπώνεται μετά από την εκ μέρους της τελωνεια­
κής υπηρεσίας έκφραση της πρόθεσής της να διενερ­
γήσει έλεγχο των εμπορευμάτων ή τη διαπίστωση ότ;ι
τα στοιχεία που παρασχέθηκαν ήταν ανακριβή "

γ) η διόρθωση δεν πρέπει να έχει σαν αποτέλεσμα
τέτοια αλλαγή ώστε η διασάφηση να αναφέρεται
πλέον σε άλλα εμπορεύματα από εκείνα που αρχικά
είχαν αποτελέσει το αντικείμενο της .

2 . Η τελωνειακή υπηρεσία δύναται να επιτρέπει ή να
απαιτεί την πραγματοποίηση των διορθώσεων που ανα­
φέρονται στην παράγραφο 1 , με την κατάθεση νέας δια­
σάφησης που αντικαθιστά την αρχική . Στην περίπτωση
αυτή , η ημερομηνία που πρέπει να λαμβάνεται υπόψη για
τον προσδιορισμό των ενδεχομένως απαιτητών εισαγωγι­
κών δασμών, και για την εφαρμογή των άλλων διατάξεων
που διέπουν την προσωρινή εισαγωγή των εμπορευμά­
των, είναι η ημερομηνία αποδοχής της αρχικής διασάφη­
σης·

3 . Η τελωνειακή υπηρεσία μπορεί να επιτρέπει, μετά
από αίτηση του διασαφιστή, τη διαγραφή ή την ακύρωση
της διασάφησης εφόσον δεν έχει ακόμα επιτρέψει την
παραλαβή των εμπορευμάτων.

Αρθρο 6

1 . Η τελωνειακή υπηρεσία κάνει αποδεκτές μόνον τις
διασαφήσεις που πληρούν τους όρους που καθορίζονται
στο άρθρο 4.

2 . Εντούτοις, ύστερα από αίτηση του διασαφιστή και
για λόγους που η τελωνειακή υπηρεσία κρίνει βάσιμους, η
τελευταία μπορεί να κάνει αποδεκτή διασάφηση που δεν
περιέχει ορισμένες από τις ενδείξεις που αναφέρονται στο
άρθρο 4 . Στην περίπτωση αυτή, η τελωνειακή υπηρεσία
καθορίζει προθεσμία, εντός της οποίας θα πρέπει να της
ανακοινωθούν οι ενδείξεις αυτές.

Εν πάση περιπτώσει, οι ενδείξεις που είναι αναγκαίες για
τον προσδιορισμό της ταυτότητας των εμπορευμάτων,
στα οποία η διασάφηση αναφέρεται, πρέπει οπωσδήποτε
να περιέχονται σ' αυτή .

3 . Ελλιπής διασάφηση που γίνεται αποδεκτή σύμφωνα
με τους όρους που καθορίζονται στην παράγραφο 2 μπο­
ρεί είτε να συμπληρώνεται από τον ίδιο το διασαφιστή
είτε να αντικαθίσταται, εφόσον συμφωνεί και η τελωνει­
ακή υπηρεσία, με μία άλλη διασάφηση που να πληροί
τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 4. Στην τελευ­
ταία αυτή περίπτωση, η ημερομηνία που πρέπει να λαμ­
βάνεται υπόψη για τον υπολογισμό των ενδεχομένως
απαιτητών εισαγωγικών δασμών και για την εφαρμογή
των άλλων διατάξεων που διέπουν την προσωρινή εισα­
γωγή των εμπορευμάτων είναι η ημερομηνία κατάθεσης
της ελλιπούς διασάφησης.

Άρθρο 7

1 . Οι διασαφήσεις που πληρούν τους όρους του
άρθρου 4 καθώς και εκείνες που αποτελούν το αντικεί­
μενο των διευκολύνσεων που προβλέπονται στο άρθρο 6
παράγραφος 2, γίνονται αμέσως αποδεχτές από την τελω­
νειακή υπηρεσία σύμφωνα με τους τύπους που προβλέπο­
νται σχετικά σε κάθε κράτος μέλος.
Όταν, εντούτοις, κατ' εφαρμογή του άρθρο 5 παράγρα­
φος 1 δεύτερο εδάφιο, μια διασάφηση κατατέθηκε πριν
τα εμπορεύματα αφιχθούν στο χώρο του τελωνείου ή σε
άλλο χώρο καθορισμένο από την τελωνειακή υπηρεσία, η
διασάφηση αυτή είναι δυνατό να γίνει αποδεκτή μόνο
μετά την προσκόμιση των εμπορευμάτων στις αρμόδιες
αρχές, κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγραφος 2 .

2 . Η ημερομηνία αποδοχής της διασάφησης πρέπει να
αναγράφεται σ' αυτήν, ούτως ώστε να αποτελεί την ημε­
ρομηνία για την εφαρμογή του άρθρο 3 παράγραφος 1
του βασικού κανονισμού .

Άρθρο 8

1 . Ο διασαφιστής έχει το δικαίωμα, ύστερα από αίτησή
του και με την επιφύλαξη των όσων αναφέρονται κατω­
τέρω, να διορθώνει, όσον αφορά μία ή περισσότερες από
τις ενδείξεις που αναφέρονται στο άρθρο 4, τις διασαφή­
σεις που έχουν γίνει αποδεκτές από την τελωνειακή υπη­
ρεσία σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο
άρθρο 7 :

Τίτλος II

Εξέταση των εμπορευμάτων και θεώρηση της τελωνειακής
υπηρεσίας

Άρθρο 9

1 . Η τελωνειακή υπηρεσία, με την επιφύλαξη άλλων
τρόπων ελέγχου που διαθέτει, δύναται να προβαίνει - στην
εξέταση του συνόλου ή μέρους των εμπορευμάτων .

2 . Η εξέταση των εμπορευμάτων πραγματοποιείται σε
ειδικά καθορισμένους χώρους και κατά τη διάρκεια του
προβλεπόμενου για το σκοπό αυτό ωραρίου . Εντούτοις, η
τελωνειακή υπηρεσία, ύστερα από αίτηση του διασαφι­
στή, δύναται να εγκρίνει την εξέταση των εμπορευμάτων
σε άλλους χώρους και σε άλλες ώρες από εκείνες που
αναφέρονται ανωτέρω. Τα έξοδα που προκύπτουν από τις
αλλαγές αυτές βαρύνουν το διασαφιστή .

3 . Η μεταφορά των εμπορευμάτων στους χώρους όπου
πρέπει να πραγματοποηθεί η εξέταση, η αποσυσκευασία,
η επανασυσκευασία και όλες οι αναγκαίες εργασίες για
την εξέταση αυτή πραγματοποιούνται από το διασαφιστή
ή υπ' ευθύνη του. Σε όλες τις περιπτώσεις, τα έξοδα που
προκύπτουν από τις εργασίες αυτές βαρύνουν το διασαφι­
στή .

4 . Ο διασαφιστής δικαιούται να παρίσταται κατά την
εξέταση των εμπορευμάτων ή να εκπροσωπείται κατά τη
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διάρκεια της. Η τελωνειακή υπηρεσία, όταν το κρίνει
χρήσιμο, δύναται να απαιτεί από το διασαφιστή να παρί­
σταται ή να εκπροσωπείται κατά την εξέταση των εμπο­
ρευμάτων, ούτως ώστε να της παρέχεται η αναγκαία βοή­
θεια για τη διευκόλυνση της εξέτασης αυτής.

5 . Η τελωνειακή υπηρεσία δύναται, με την ευκαιρία της
εξέτασης των εμπορευμάτων, να λαμβάνει δείγματα για
να προβαίνει στην ανάλυση τους ή σε λεπτομερέστερο
έλεγχο . Τα έξοδα που προκύπτουν από αυτήν την ανά­
λυση και αυτόν τον έλεγχο βαρύνουν τη διοίκηση .

Άρθρο 10

1 . Τα αποτελέσματα της επαλήθευσης της διασάφησης
συνδυαζόμενα ή μη με εξέταση των εμπορευμάτων αποτε­
λούν τη βάση για τον υπολογισμό των ενδεχομένως απαι­
τητών εισαγωγικών δασμών.

2 . Η εφαρμογή της παραγράφου 1 δεν αποτελεί εμπόδιο
για την ενδεχόμενη διενέργεια μεταγενέστερων ελέγχων
από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους όπου τα
εμπορεύματα έχουν υπαχθεί στο καθεστώς της προσωρι­
νής εισαγωγής ούτε ως προς τις συνέπειες που θα ήταν
δυνατό να προκύψουν από αυτήν, κατ' εφαρμογή των
ισχυουσών διατάξεων, ιδίως όσον αφορά τον προσδιορι­
σμό του ποσού των εισαγωγικών δασμών που επιβάλλο­
νται στα εμπορεύματα αυτά.

3 . Η θεώρηση της τελωνειακής υπηρεσίας πρέπει να
αναφέρει τα μέτρα εξακρίβωσης της ταυτότητας των
εμπορευμάτων που λήφθηκαν υπόψη. Πρέπει, επιπλέον,
να φέρει ημερομηνία και να περιλαμβάνει τα στοιχεία
που είναι αναγκαία για την αναγνώριση του υπαλλήλου
που τη χορηγεί.

Τίτλος 111

Ειδικές διατάξεις

Άρθρο 77

1 . Όταν το κράτος μέλος στο οποίο ζητείται η υπαγωγή
των εμπορευμάτων στο καθεστώς της προσωρινής εισα­
γωγής εξουσιοδοτεί ορισμένα τελωνεία να χορηγούν την
έγκριση, η διασάφηση που έχει κατατεθεί σε ένα από τα
τελωνεία αυτά επέχει, ομοίως, θέση της αίτησης που ανα­
φέρεται στο άρθρο 1 . Στην περίπτωση αυτή, η έγκριση
χορηγείται από το τελωνείο επάνω στη διασάφηση.

2 . Κάθε κράτος μέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή τα
τελωνεία που είναι αρμόδια σύμφωνα με την παρά­
γραφο 1 .

Άρθρο 12

1 . Η προσωρινή εισαγωγή των προσωπικών ειδών των
ταξιδιωτών, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 19 του

βασικού κανονισμού, γίνεται χωρίς γραπτή διασάφηση
υπό τους όρους που καθορίζουν οι αρμόδιες αρχές, εκτός
αν οι τελευταίες διατυπώσουν αντίθετη θέληση .

2 . Η προσωρινή εισαγωγή εμπορευμάτων, για τα οποία
εκδίδεται το δελτίο ΑΤΑ που προβλέπεται από την τελω­
νειακή σύμβαση που έγινε στις Βρυξέλλες στις 6 Δεκεμ­
βρίου 1961 σχετικά με το δελτίο ΑΤΑ για την προσωρινή
εισαγωγή των εμπορευμάτων, που αποκαλείται στο εξής
«σύμβαση ΑΤΑ», πραγματοποιείται ύστερα από κατά­
θεση του ανωτέρου δελτίου. Στην περίπτωση αυτή , η
κατάθεση του δελτίου ΑΤΑ στην τελωνειακή υπηρεσία
ισοδυναμεί με κατάθεση της αίτησης και της διασάφη­
σης, και η αποδοχή ισοδυναμεί με έγκριση .

Άρθρο 13

1 . Οι αρμόδιες αρχές δέχονται υπό το καθεστώς της
προσωρινής εισαγωγής :

— τα ζώα και τα υλικά που περιλαμβάνονται στο
άρθρο 20 στοιχεία β) και γ) του βασικού κανονισμού
και εισάγονται από πρόσωπο που είναι εγκατεστη­
μένο εκτός του τελωνειακού εδάφους της Κοινότη­
τας,

— τις συσκευασίες που φέρουν ανεξίτηλα και σταθερά
ενδεικτικά σήματα προσώπου που είναι εγκατεστη­
μένο εκτός του τελωνειακού εδάφους της Κοινότη­
τας, που εισάγονται πλήρεις,

με βάση προφορική δήλωση, υπό την επιφύλαξη ότι ο δια­
σαφιστής προσκομίζει κατάσταση των ειδών όπου εμφαί­
νονται :

α) το ονοματεπώνυμο και η διεύθυνσή του "

β) η εμπορική ονομασία των εμπορευμάτων"

γ η αξία των εν λόγω εμπορευμάτων"

δ) η προβλεπόμενη διάρκεια παραμονής των εμπορευ­
μάτων στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος.

2 . Η κατάσταση ειδών, με ημερομηνία και υπογραφή
του αιτούντος, κατατίθεται εις διπλούν στο τελωνείο
εισαγωγής. Το ένα αντίτυπο θεωρείται από το τελωνείο
και επιστρέφεται στον ενδιαφερόμενο και το άλλο
φυλάσσεται από την εν λόγω υπηρεσία .

Η θεώρηση της κατάστασης από την τελωνειακή υπηρε­
σία επέχει θέση έγκρισης.

3 . Η κατάσταση ειδών, όσον αφορά τα ζώα και τα
υλικά της παραγράφου 1 πρώτη περίπτωση, μπορεί να
χρησιμοποιείται κατά τη διάρκεια ενός έτους για όλες τις
εισαγωγές που πραγματοποιούνται στο τελωνειακό έδα­
φος της Κοινότητας.

Κατατίθεται κάθε χρόνο στο αρμόδιο τελωνείο πριν από
τη διενέργεια της πρώτης προσωρινής εισαγωγής.
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4. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να δεχθούν, υπό το καθε­
στώς της προσωρινής εισαγωγής, εμπορεύματα άλλα από
εκείνα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 κατόπιν
ρητής δήλωσης.

Στην περίπτωση αυτή, το τελωνείο εισαγωγής :
α) εκδίδει τελωνειακό έγγραφο προσωρινής εισαγωγής

που επέχει θέση έγκρισης, ή

β) ζητεί να προσκομισθεί η κατάσταση των ειδών που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 στην οποία εφαρμό­
ζονται οι διατάξεις της παραγράφου 2 .

5 . Κάθε κράτος μέλος δηλώνει στην Επιτροπή τις περι­
πτώσεις που εφαρμόζεται η παράγραφος 4.

Άρθρο 14

1 . Για την εφαρμογή του άρθου3 παράγραφος 1 του
βασικού κανονισμού, οι περιπτώσεις κατά τις οποίες οι
αρμόδιες αρχές δεν απαιτούν την παροχή ασφάλειας
απαριθμούνται στο παράρτημα 1 .

Κάθε παραταση της χορηγούμενης προθεσμίας που υπερ­
βαίνει τη μέγιστη προθεσμία που προβλέπει η παράγρα­
φος 1 του εν λόγω άρθου 4, πρέπει να υπολογίζεται κατά
τρόπο ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι περιστάσεις που
παρεμπόδισαν τον δικαιούχο της έγκρισης να εκπληρώ­
σει, εντός της αρχικής προθεσμίας, την υποχρέωσή του
όσον αφορά την επανεξαγωγή.

Τίτλος V

Μεταβίβαση του ευεργετήματος του καθεστώτος και θέση
υπό το καθεστώς του ιδίου εμπορεύματος διαδοχικά σε

περισσότερα κράτη μέλη

Άρθρο 16

Όταν εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 1 του βασι­
κού κανονισμού, οι αρμόδιες αρχές που επιτρέπουν τη
μεταβίβαση του ευεργετήματος του. καθεστώτος σε άλλο
πρόσωπο, κάνουν σχετική μνεία για το γεγονός αυτό
στην εκδοθείσα έγκριση .
Με τη μεταβίβαση αυτή τερματίζεται η ισχύς του καθε­
στώτος για τον προηγούμενο δικαιούχο .

Άρθρο 1 7

1 . Όταν ένα εμπόρευμα έχει τεθεί σε ένα κράτος μέλος,
καλούμενο στο εξής «κράτος μέλος αναχώρησης», υπό
καθεστώς προσωρινής εισαγωγής και πρέπει να χρησιμο­
ποιηθεί σ' ένα άλλο κράτος μέλος, καλούμενο στο εξής
«κράτος μέλος προορισμού», υπό το ίδιο καθεστώς, πρέ­
πει να χορηγηθεί νέα έγκριση από τις αρμόδιες αρχές ί ου
κράτους μέλους προορισμού, σύμφωνα με τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2 .

2 . Η μεταφορά του εν λόγω εμπορεύματος, από ένα
κράτος μέλος σε άλλο, γίνεται σύμφωνα με τις διατάξεις
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 222/77 του Συμβουλίου ('),
που εφαρμόζονται στα εμπορεύματα που ανφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α). Το παραστατικό εξω­
τερικής κοινοτικής διαμετακόμισης ισοδυναμεί με παρα­
στατικό κοινοτικής διαμετακόμισης, που πρέπει να περιέ­
χει μία από τις ακόλουθες ενδείξεις στη θέση που προβλέ­
πεται για την περιγραφή των εμπορευμάτων :
— Εμπορεύματα ΠΕ,
— ΜΙ VEIΓCΓ,

— W-W3Γ6Π,

— ΤΑ §οο (ΐS ,
— Π1ίIΓCΐΐ£ΐη<1ΪSβS ΑΤ,

— Π16ΓCΪ ΑΤ,

— ΤΙ §οβ (1βΓCη .

3 . Το καθεστώς προσωρινής εισαγωγής που εγκρίθηκε
από το κράτος μέλος αναχώρησης παύει να ισχύει και οι
δασμοί που ενδεχομένως οφείλονται στο πλαίσιο της

2 . Σε περίπτωση που χρησιμοποιείται δελτίο ΑΤΑ, ανα­
γνωρίζεται ως επαρκής η ασφάλεια που παρέχεται σύμ­
φωνα με τη σύμβαση ΑΤΑ.

Τίτλος IV

Προθεσμία παραμονής

Άρθρο 15

1 . Για την εφαρμογή του άρθρου 4 παράγραφος 1 του
βασικού κανονισμού, η ημερομηνία αποδοχής της διασά­
φησης αποτελεί την ημερομηνία από την οποία αρχίζει να
μετρά η προθεσμία παραμονής των εμπορευμάτων που
υπάγονται στο καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής .

2 . Κατά την έννοια της παραγράφου 2 του άρθρου 4 του
βασικού κανονισμού, νοούνται ως εξαιρετικές περιστά­
σεις όλα τα γεγονότα που καθιστούν αναγκαία τη χρησι­
μοποίηση των εμπορευμάτων «για συμπληρωματική περί­
οδο», ούτώς ώστε να επιτευχθεί ο σκοπός που είχε αιτιο­
λογήσει την υπαγωγή τους στο καθεστώς της προσωρινής
εισαγωγής.

3 . Όταν ο δικαιούχος του καθεστώτος της προσωρινής
εισαγωγής ζητεί παράταση της προθεσμίας παραμονής
που προβλέπει η παράγραφος 1 , σύμφωνα με τις διατάξεις
του άρθρου 4 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού,
οφείλει να επισυνάπτει στην αίτηση του όλα τα έγγραφα
που διαθέτει και που θα ήταν δυνατό να επιτρέψουν στην
αρμόδια αρχή, που εξέδωσε την έγκριση, να λάβει τη σχε­
τική απόφαση . ( · ) ΕΕ αριθ . L 38 της 9 . 2 . 1977 , σ. 1 .
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μερικής απαλλαγής εισπράττονται στο κράτος αυτό,
κατά τη θέση των εν λόγω εμπορευμάτων υπό καθεστώς
εξωτερικής κοινοτικής διαμετακόμισης.

4 . Οι παράγραφοι 2 και 3 εφαρμόζονται επίσης στην
περίπτωση αποστολής των εμπορευμάτων από κράτος
μέλος σ'' άλλο με σκοπό την εξαγωγή εκτός του τελωνεια­
κού εδάφους της Κοινότητας.

Άρθρο 18

1 . Σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 17 , κατά τη
θέση των εμπορευμάτων υπό καθεστώς εξωτερικής κοινο­
τικής διαμετακόμισης, οι αρμόδιες αρχές του κράτους
μέλους αναχώρησης εκδίδουν, μετά από αίτηση του
δικαιούχου της έγκρισης, το δελτίο πληροφοριών 1NF 6
που αναφέρεται στην παράγραφο 2 .

Αρθρο 19

1 . Το δελτίο ΙΝF 6 πρέπει να περιέχει τις απαραίτητες
πληροφορίες, έτσι ώστε οι αρμόδιες αρχές του κράτους
μέλους προορισμού να γνωρίζουν, ιδίως,:
— την ημερομηνία θέσης των εμπορευμάτων υπό το

καθεστώς προσωρινής εισαγωγής στο κράτος μέλος
αναχώρησης,

— τα δασμολογικά στοιχεία που καθορίστηκαν την
ημερομηνία εκείνη,

— καθώς και, ενδεχομένως, το ποσό των εισαγωγικών
δασμών που εισπράχθηκαν ήδη, με βάση τη μερική
απαλλαγή κατά την περίοδο που λήφθηκε υπόψη για
την είσπραξη .

2 . Ο ενδιαφερόμενος υποβάλλει το δελτίο ΙΝF 6 .στις
αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους προορισμού, προς
υποστήριξη της αίτησης που υποβάλλει για να λάβει τη
νέα έγκριση που αναφέρεται στο άρθρ 17 παράγραφος 1 .

3 . Το πρωτότυπο του δελτίου ΙΝF 6 επιστρέφεται στον
ενδιαφερόμενο. Οι τελωνειακές αρχές που εξέδωσαν το
ΙΝF 6 φυλάσσουν το αντίγραφο.

2 . Το δελτίο πληροφοριών, καλούμενο στο εξής δελτίο
ΙΝF 6, περιλαμβάνει πρωτότυπο και αντίγραφο. Συντάσ­
σεται σε έντυπο σύμφωνο με το υπόδειγμα που εμφαίνε­
ται στο παράρτημα II , και πληροί τις προϋποθέσεις που
καθορίζονται στο παράρτημα III .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΑΡΑΧΩΡΕΙΤΑΙ ΤΟ
ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΠΛΗΡΟΥΣ ΑΠΑΛΛΑΓΗΣ

Τίτλος I

Προσωρινή εισαγωγή ορισμένων εμπορευμάτων

Άρθρο 20

Ο πίνακας των εμπορευμάτων που πρέπει να θεωρούνται
ως επαγγελματικό υλικό, κατά την έννοια του άρθρου 7
παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του βασικού κανονισμού,
περιλαμβάνεται στο παράρτημα IV.

ιδρύματα ή ιδρύματα επαγγελματικής καταρτισης των
οποίων ο σκοπός είναι κυρίως μη κερδοσκοπικός και τα
οποία έχουν εγκριθεί από τις αρμόδιες αρχές του κράτους
μέλους εισαγωγής για παραλαβή εκπαιδευτικού υλικού
υπό το καθεστώς προσωρινής εισαγωγής.

Άρθρο 23

Για την εφαρμογή του άρθρου 1 1 παράγραφος 3 στοιχείο
α) του βασικού κανονισμού, νοούνται ως «αναγνωρι­
σμένα ιδρύματα», τα δημόσια ή ιδιωτικά επιστημονικά ή
εκπαιδευτικά ιδρύματα των οποίων ο σκοπός είναι
κυρίως μη κερδοσκοπικός και τα οποία έχουν εγκριθεί
από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους εισαγωγής
για την παραλαβή επιστημονικού υλικού υπό καθεστώς
προσωρινής εισαγωγής.

Άρθρο 24

Για την εφαρμογή του άρθρου 12 παράγραφος 2 στοιχείο
α) του βασικού κανονισμού, νοείται ως «μεμονωμένη
αποστολή», κάθε αποστολή υλικού ιατροχειρουργικού
και εργαστηρίου που πραγματοποιείται ύστερα από σχε­
τική αίτηση νοσοκομείων και άλλων νοσηλευτικών ιδρυ­
μάτων, τα οποία, αντιμετωπίζοντας εξαιρετικές περιστά­
σεις, χρειάζονται τα υλικά αυτά για να καλύψουν τις
ανεπάρκειες του νοσηλευτικού τους εξοπλισμού .

Άρθρο 21

Ο πίνακας των εμπορευμάτων που θεωρούνται ως εκπαι­
δευτικό υλικό, κατά την έννοια του άρθρου 10 παράγρα­
φος 2 του βασικού κανονισμού, περιλαμβάνεται στο
παράρτημα V.

Αρθρο 22

Για την εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 3 στοιχείο
α) του βασικού κανονισμού, νοούνται ως «αναγνωρι­
σμένα ιδρύματα», τα δημόσια ή ιδιωτικά εκπαιδευτικά
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προσωρινής εισαγωγής που γίνεται με βάση τις διατάξεις
του άρθρου 2 παράγραφος 2 και που τους υποβάλλεται
δυνάμει του άρθου 23 του βασικού κανονισμού, ότι πρό­
κειται για ιδιάζουσα κατάσταση χωρίς οικονομικές επι­
πτώσεις.

Αρθρο 25

Για την εφαρμογή του άρθρου 16 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και δ) του βασικού κανονισμού, νοούνται ως :
— «εμπορεύματα ευκαιρίας», τα εμπορεύματα που δεν

έχουν κατασκευασθεί πρόσφατα,
— «αποστολές με την επιφύλαξη της αποδοχής τους»,

οι αποστολές εμπορευμάτων για τα οποία υπάρχει εκ
μέρους του αποστολέα μονομερής πρόθεση να πωλη­
θούν και για τα οποία υπάρχει η δυνατότητα να αγο­
ραστούν από τον παραλήπτη, αφού αυτός προηγου­
μένως τα εξετάσει .

2 . Καθε κράτος μέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή τον
κατάλογο των εμπορευμάτων, αξίας μεγαλύτερης των
3 000 ΕCU, των οποίων η προσωρινή εισαγωγή εγκρίθηκε
κατ' εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 23 του βασι­
κού κανονισμού .

Αρθρο 26

Ο πίνακας των εμπορευμάτων που θεωρούνται ως τουρι­
στικό διαφημιστικό υλικό, κατά την έννοια του
άρθρου 20 στοιχείο δ) του βασικού κανονισμού, περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα VI .

Ο κατάλογος αυτός περιέχει την εμπορική περιγραφή
αυτών των εμπορευμάτων, καθώς και την κλάση ή διά­
κριση του Κοινού Δασμολογίου. Περιέχει, επίσης, τη
δασμολογητέα αξία των εν λόγω εμπορευμάτων, καθώς
και τη χρήση για την οποία προορίζονται στο ενδιαφερό­
μενο κράτος μέλος .Αρθρο 27

Ο πίνακας των εμπορευμάτων που θεωρούνται ως υλικό
ευημερίας που προορίζεται για τους ναυτιλομένους, κατά
την έννοια του άρθρου 21 παράγραφος 3 του βασικού
κανονισμού, περιλαμβάνεται στο παράρτημα VII . 3 . Η ανακοίνωση που αναφέρεται στην παράγραφο 2

γίνεται με χρησιμοποίηση εντύπου υπόδειγμα του οποίου
περιέχεται στο παράρτημα VIII . Πρέπει να φθάσει στην
Επιτροπή το αργότερο στις 15 Μαρτίου και 15 Σεπτεμ­
βρίου κάθε έτους, για τις εγκρίσεις που εκδόθηκαν το
προηγούμενο εξάμηνο .

Τίτλος 11

Προσωρινή εισαγωγή εμπορευμάτων που εισάγονται σε
ιδιάζουσες καταστάσεις χωρίς επιπτώσεις στο οικονομικό

πεδίο

Αρθρο 28

1 . Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους εισαγωγής
εγκρίνουν το καθεστώς όταν εκτιμούν, μετά από αίτηση

4. Η Επιτροπή ανακοινώνει τους καταλόγους στα κράτη
μέλη . Οι κατάλογοι αυτοί εξετάζονται από την επιτροπή
που αναφέρεται στο άρθρο 32 του βασικού κανονισμού .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΕΜΠΟΡΕΓΥΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟ ΝΑ
ΠΑΡΑΧΩΡΕΙΤΑΙ ΤΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΜΕΡΙΚΗΣ ΑΠΑΛΛΑΓΗΣ

Ο κατάλογος αυτός περιέχει την εμπορική περιγραφή των
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο προηγούμενο εδά­
φιο, καθώς και την κλάση ή διάκριση του Κοινού Δααμο­
λογίου . Περιέχει, επίσης, τη δασμολογητέα αξία των εν
λόγω εμπορευμάτων, καθώς και τη χρήση τους στο ενδια­
φερόμενο κράτος μέλος.

Αρθρο 29

Ο πίνακας των εμπορευμάτων τα οποία πρέπει να εξαι­
ρούνται από τη δυνατότητα του ευεργετήματος του καθε­
στώτος της προσωρινής εισαγωγής με μερική απαλλαγή
εισαγωγικών δασμών, βάσει του άρθρου 24 παράγρα­
φος 2 του βασικού κανονισμού, περιλαμβάνεται στο
παράρτημα IX .

Αρθρο 30

1 . Κάθε κράτος μέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή τον
κατάλογο των εμπορευμάτων των οποίων η προσωρινή
εισαγωγή εγκρίθηκε, κατ' εφαρμογή των διατάξεων του
άρθρου 27 του βασικού κανονισμού .

2 . Η ανακοίνωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1
γίνεται με τη χρησιμοποίηση εντύπου υπόδειγμα του
οποίου περιέχεται στο παράρτημα Χ. Πρέπει να φθάσει
στην Επιτροπή το αργότερο στις 15 Μαρτίου και
15 Σεπτεμβρίου κάθε έτους, για τις εγκρίσεις που εκδόθη­
καν το προηγούμενο εξάμηνο.
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3 . Η Επιτροπή ανακοινώνει τους καταλόγους στα κράτη
μέλη . Οι κατάλογοι αυτοί εξετάζονται από την επιτροπή
που αναφέρεΐαι στο άρθρο 32 του βασικού κανονισμού.

Η ημερομηνία κατά την οποία τα εμπορεύματα έχουν
υπαχθεί στο καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής με
πλήρη απαλλαγή εισαγωγικών δασμών, βάσει του
άρθρου 27 του βασικού κανονισμού, πρέπει να λαμβάνε­
ται υπόψη για τον υπολογισμό του ποσού των δασμών
που πρέπει να εισπράττονται λόγω της μερικής απαλλα­
γής.

Άρθρο 31

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη
ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 13 Ιουνίου 1985 .

4 . Μετά τη λήξη της προθεσμίας παραμονής των εμπο­
ρευμάτων που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς της προσωρι­
νής εισαγωγής με πλήρη απαλλαγή εισαγωγικών δασμών
βάσει του άρθρου 27 παράγραφος 1 του βασικού κανονι­
σμού, τα εμπορεύματα αυτά πρέπει να έχουν έναν από
τους προορισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 28 του εν
λόγω κανονισμού, ή να υπάγονται στο καθεστώς της προ­
σωρινής εισαγωγής με μερική απαλλαγή εισαγωγικών
δασμών.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Ιουνίου 1984.

Για την Επιτροπή
K3Γΐ-HCΪηζ ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Πίνακας των περιπτώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 2 του βασικού κανονισμού, για τις οποίες οι αρμόδιες
αρχές δεν απαιτούν την παροχή ασφάλειας

ι . Προσωρινή εισαγωγή εμπορευμάτων χωρίς κατάθεση γραπτής δήλωσης που γίνεται σύμφωνα με τιςδιατάξεις των άρθρων 12 και 13 , εκτός αν οι αρμόδιες αρχές διατυπώσουν αντίθετη θέληση ?
2. Προσωρινή εισαγωγή εμπορευμάτων που εισάγονται προσωρινά από δημόσια υπηρεσία .
3 . Προσωρινή εισαγωγή υλικού που ανήκει σε σιδηροδρομικές, ναυτικές ή αεροπορικές εταιρείες ή τατυ­

δρομικές υπηρεσίες που χΡησΐμ0π010υν το υλικό αυτό στ1Ί διεθνή κυκλοφορία, υπό τον όρο ότι φέρει
4. Προσωρινή εισαγωγή κενών συσκευασιών, που φέρουν ανεξίτηλα και σταθερά σήματα, των οποίων η

επανεξαγωγή, λαμβανομένων υπόψη των εμπορικών χρήσεων, είναι βέβαιη .

5 . Προσωρινή εισαγωγή υλικού για την αντιμετώπιση καταστροφών, που εισάγεται από οργανισμούςεγκεκριμένους από τις αρμόδιες αρχές. μ ^

6. Μέχρι να αποδεχθούν νέες διατάξεις, προσωρινή εισδοχή εμπορευμάτων με εξαιρέσεις στη σύσταση
εγγύησης, συμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις του κράτους μέλους εισαγωγής.

Κάθε κράτος μέλος πληροφορεί την Επιτροπή για τις περιπτώσεις εφαρμογής της παρούσας διάταξης .



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

1 Κάτοχος της άδειας προσωρινής εισαγωγής NF6
Πρωτότυπο

αριθ. Α/000000

ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΔΕΛΤΙΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

2 Αποδέκτης της αίτησης 3 ΑΙΤΗΣΗ ( 1 )
Ο υπογράφων, δικαιούχος της άδειας προσωρινής

εισαγωγής
αντιπρόσωπος του δικαιουχου άδειας

προσωρινής εισαγωγής
αιτών την έκδοση του παρόντος δελτίου
Τόπος:
Ημερομηνία :

4 Αποδέκτης των πληροφοριών
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ο
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π
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ημέρα μήνας έτος
Υπογραφή :

5 Ημερομηνία θέσεως των εμπορευμάτων υπό το καθεστώς

ημέρα μήνας έτος
6 Τελευταία ημερομηνία επαναποστολής 7 Αναφορά στο βασικό κανονισμό

Εφαρμογή του άρθρου

ημέρα μήνας έτος
8 Σημεία και αριθμοί - Αριθμός και είδος των θεμάτων - Πιεριγραφή εμπορευμάτων 9 Διάκριση του ΚΔ

10 Καθαρή ποσότη .α (2)
Α

1 1 Δασμολογητέα αξία

8 Σημεία και αριθμοί - Αριθμός και είδος των δεμάτων - Περιγραφή εμπορευμάτων 9 Διάκριση του KZ*

10 Καθαρή ποσότητα (2)
Β

1 1 Δασμολογητέα αξία

8 Σημεία και αριθμοί - Αριθμός και είδος των δεμάτων - Περιγραφή εμπορευμάτων 9 Διάκριση του ΚΔ

10 Καθαρή ποσότητα (2)
Γ

1 1 Δασμολογητέα αξία

12 Έγγραφο που καλύπτει τη μεταφορά των εμπορευμάτων ( )
CΙΜ που έχει ισχύ Τ 1 ΤΙΧ που έχει ισχύ T1 Δελτίο παράδοσης -T1 Δελτίο ΤΙR Δηλωτικό Ρήνου

Κοινοτική διαμετακόμιση που έχει ισχύ T1 Λοιπά (να καθοριστεί)

ημέρα μήνας έτος
13 Ληφθέντα μέτρα για τον προσδιορισμό της ταυτότητας

14 ΣΥΜΠΛΗΡΩΝΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΜΕΛΟΥΣ ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ
ράτους μέλους αναχώρησης)Ποσό εισπραχθέντων δασμών (στο νόμισμα του κ

ΧΩΡΟΣ

Β

ΧΩΡΟΣ

Γ
ΧΩΡΟΣ

Α J J J

ΗμερομηνίαΠερίοδος που λαμβάνεται υπόψη για την είσπραξη
Μήνες : Σφραγίδα :

Παρατηρήσεις : ημέρα μήνας έτος

Υπογραφή :

( 1 ) Σημειώστε με την ένδειξη που εφαρμόζεται.
(2) Χιλιόγραμμα , λίτρα, μέτρα , m2 κλπ.



Οπισδια οψη του Πρωτοτύπου
15 ΑΙΤΗΣΗ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ ΕΛΕΓΧΟΥ

Η κατωτέρω αρμόδια υπηρεσία ζητεί τον έλεγχο της αυθεντικότητας του παρόντος δελτίου πληροφοριών και της ακρίβειας των
παρεχομένων σ' αυτό ενδείξεων

Τόπος :

Ημερο­
μηνία : Σφραγίδα υπηρεσίας :

ημέρα μήνας έτος ΑΡΜΟΔΙΑ ΥΠΗΡΕΣΙΑ

Υπογραφή :

16 ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

Ο πραγματοποιηθείς έλεγχος από την κατωτέρω περιγραφόμενη αρμόδια υπηρεσία επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι το παρόν δελτίο
πληροφοριών ( 1 ) ορθώς θεωρήθηκε από τις αναγραφόμενες αρμόδιες αρχές και οι ενδείξεις που περιέχει είναι ακριβείς

δίδει λαβή στις προσαρτημένες παρατηρήσεις
Τόπος :

Ημερο­
μηνία : Σφραγίδα υπηρεσίας :

ημέρα μήνας έτος ΑΡΜΟΔΙΑ ΥΠΗΡΕΣΙΑ

Υπογραφή :

( 1 ) Σημειώστε με την ένδειξη που εφαρμόζεται.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ :

Α. Γενικές σημειώσεις :

1 . Οι θέσεις 1 έως 13 συμπληρώνονται από τον κάτοχο της άδειας προσωρινής εισαγωγής ή τον αντιπρόσωπο του .
2 . Το έντυπο πρέπει να συντάσσεται ευανάγνωστα και κατά ανεξίτηλο τρόπο, κατά προτίμηση με γραφομηχανή . Δεν πρέπει να φέρει

ούτε ξέσματα ούτε προσθήκες . Οι τροποποιήσεις που επέρχονται σ ' αυτό πρέπει να γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων
ενδείξεων και με προσθήκη , ενδεχομένως, των επιθυμητών ενδείξεων. Κάθε τροποποίηση που πραγματοποιείται κατ ' αυτόν τον
τρόπο πρέπει εγκρίνεται από τον συντάξαντα το δελτίο και να θεωρείται από τις αρμόδιες αρχές .

Β . Ειδικές σημειώσεις που αφορούν τις ακόλουθες ενδείξεις :
1 Αναφέρεται η ονομασία και η πλήρης διεύθυνση , περιλαμβανομένου και του πιθανού ταχυδρομικού κώδικα , και το κράτος μέλος

της αρμόδιας αρχής στην οποία παρέχονται οι πληροφορίες .
2 Αναφέρεται η ονομασία και η πλήρης διεύθυνση , περιλαμβανομένου και του πιθανού ταχυδρομικού κώδικα, της αρμόδιας αρχής

του κράτους μέλους προελεύσεως .
4 Αναφέρεται η ονομασία και η πλήρης διεύθυνση , περιλαμβανομένου και του πιθανού ταχυδρομικού κώδικα, και το κράτος μέλος

της αρμόδιας αρχής στην οποία παρέχονται πληροφορίες .
8 Αναφέρονται τα σήματα και οι αριθμοί , ο αριθμός και η φύση των δεμάτων . Για τα μη συσκευασμένα εμπορεύματα , αναφέρεται ο

αριθμός των αντικειμένων ή , ενδεχομένως , η λέξη «χύμα».
Περιγράφονται τα εμπορεύματα με τη συνήθη και την εμπορική τους ονομασία ή κατά τη δασμολογική τους ονομασία. Η περιγραφή
πρέπει να ανταποκρίνεται σε εκείνη που χρησιμοποιείται στα έγγραφα που αναφέρονται στο χώρο 12.

14 Τα ποσά αναγράφονται στο εθνικό νόμισμα , με αναλογία ενός αριθμού σε κάθε μικρή θυρίδα , ενώ τα δύο τελευταία προορίζονται
για τα ενδεχόμενα κλάσματα της μονάδας .



ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

NF61 Κάτοχος της άδειας προσωρινής εισαγωγής

Αντίγραφο

αριθ. A/0000Q0

ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΕΙΣΑΓΩΓΉ

ΔΕΛΤΙΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

2 Αποδέκτης της αίτησης 3 ΑΙΤΗΣΗ ( 1 )
Ο υπογράφων, δικαιούχος της άδειας προσωρινής

εισαγωγής
αντιπρόσωπος του δικαιούχου άδειας

προσωρινής εισαγωγής
αιτών την έκδοση του παρόντος δελτίου
Τόπος :
Ημερομηνία :

4 Αποδέκτης των πληροφοριών

ημέρα μήνας έτος
Υπογραφή :

5 Ημερομηνία θέσεως των εμπορευμάτων υπό το καθεστώς

ημέρα μήνας έτος
6 Τελευταία ημερομηνία επαναποστολής 7 Αναφορά στο βασικό κανονισμό

Εφαρμογή του άρθρου
ημέρα μήνας έτος

8 Σημεία και αριθμοί - Αριθμός και είδος των δεμάτων - Περιγραφή εμπορευμάτων 9 Διάκριση του ΚΔ

10 Καθαρή ποσότητα Π
Α

11 Δασμολογητέα αξία

8 Σημεία και αριθμοί - Αριθμός και είδος των δεμάτων - Περιγραφή εμπορευμάτων 9 Διάκριση του ΚΔ

10 Καθαρή ποσότητα (2)
Β

11 Δασμολογητέα αξία

8 Σημεία και αριθμοί - Αριθμός και είδος των δεμάτων - Περιγραφή εμπορευμάτων 9 Διάκριση του ΚΔ

10 Καθαρή ποσότητα (2)
Γ

1 1 Δασμολογητέα αξία

12 Έγγραφο που καλύπτει τη μεταφορά των εμπορευμάτων (1 )
ΤΙΧ που έχει ισχύ Τ 1 . Δελτίο παράδοσης -T1 Δελτίο ΤΙR Δηλωτικό Ρήνου CΙΜ που έχει ισχύ T1

Κοινοτική διαμετακόμιση που έχει ισχύ T1 Λοιπά (να καθοριστεί)

ημέρα μήνας έτος
13 Ληφθέντα μέτρα για τον προσδιορισμό της ταυτότητας

14 ΣΥΜΠΛΗΡΩΝΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΜΕΛΟΥΣ ΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ
Ποσό εισπραχθέντων δασμών (στο νόμισμα του κράτους μέλους αναχώρησης)

ΧΩΡΟΣ

Β

ΧΩΡΟΣ

Γ
ΧΩΡΟΣ

Α II J J J

ΗμερομηνίαΠερίοδος που λαμβάνεται υπόψη για την είσπραξη
Μήνες : Σφραγίδα :

Παρατηρήσεις : ημέρα μήνας έτος

Υπογραφή :

( 1 ) Σημειώστε με [Χ] την ένδειξη που εφαρμόζεται .
(2) Χιλιόγραμμα , λίτρα , μέτρα , νη2 κλπ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΛΤΙΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΙΝF 6

1 . Το χαρτί που θα χρησιμοποιηθεί είναι άσπρο, χωρίς μηχανικούς πολτούς, με κόλλα για γραφή και
βάρους μεταξύ 40 και 65 § ανά πι2 .

2 . Οι διαστάσεις του είναι 210 χ 297 πιπί .

3 . Κάθε κράτος μέλος τυπώνει το έντυπο.

4. Το έντυπο είναι αριθμημένο.

5 . Το έντυπο τυπώνεται και συμπληρώνεται σε μια από τις επίσημες γλώσσες των Κοινοτήτων, που καθο­
ρίζεται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους που παρέχει τις πληροφορίες. Το μέρος του δελτίου
που αποτελεί την αίτηση στοιχείων, συμπληρώνεται σε μια από τις επίσημες γλώσσες της Κοινότητας,
που καθορίζεται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους που παρέχει το δελτίο .

6 . Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους, που πρέπει να χρησιμοποιήσουν τις πληροφορίες, μπορούν να
ζητήσουν τη μετάφραση των στοιχείων που περιέχουν τα έντυπα που τους υποβάλλονται, στην ή σε μια
από τις επίσημες γλώσσες αυτού του κράτους μέλους.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΥΛΙΚΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ

Α. Υλικό τύπου, ραδιοφωνικό και τηλεοπτικό υλικό

α) Υλικό τύπου, όπως :
1 . γραφομηχανές,
2 . μηχανές λήψης (φωτογραφικές ή κινηματογραφικές),
3 . μηχανές μετάδοσης, εγγραφής ή αναπαραγωγής ήχου ή εικόνων,
4. υποθέματα εγγραφής ήχου ή εικόνων, άγραφα.

β) Ραδιοφωνικό υλικό, όπως :
1 . μηχανές μετάδοσης και επικοινωνίας,
2 . μηχανές εγγραφής και αναπαραγωγής του ήχου,
3 . όργανα και μηχανές μέτρησης και τεχνικού ελέγχου,
4. βοηθητικά εξαρτήματα (ρολόγια, χρονόμετρα, πυξίδες, ηλεκτρογεννήτριες, μετασχηματιστές, στή­

λες ή συσσωρευτές, συσκευές θέρμανσης και εξαερισμού κλπ.),
5 . υποθέματα εγγραφής ήχου, άγραφα.

γ) Τηλεοπτικό υλικό, όπως :
Γ . τηλεοπτικές μηχανές λήψης,
2 . μηχανές τηλεοπτικής προβολής κινηματογραφικών ταινιών,
3 . όργανα και μηχανές μέτρησης και τεχνικού ελέγχου,
4. μηχανές μετάδοσης και αναμετάδοσης,
5 . μηχανές επικοινωνίας,
6 . μηχανές εγγραφής ή αναπαραγωγής ήχου ή εικόνων,
7 . μηχανήματα φωτισμού,

8 . βοηθητικά εξαρτήματα (ρολόγια, χρονόμετρα, πυξίδες, ηλεκτρογεννήτριες, μετασχηματιστές, στή­
λες ή συσσωρευτές, συσκευές θέρμανσης και εξαερισμού κλπ.),

9 . υποθέματα εικόνων ή ήχου, άγραφα,
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10. « film-rushes»,

1 1 . μουσικά όργανα, Κοστούμια, σκηνικά και άλλα είδη θεάτρου.
δ) Οχήματα ειδικά κατασκευασμένα ή προσαρμοσμένα προκειμένου να χρησιμοποιηθούν για τους προα­

ναφερόμενους σκοπούς.

Β. Κινηματογραφικό υλικό

α) Υλικό, όπως :
1 . μηχανές λήψης όλων των τύπων,
2 . όργανα και μηχανές μέτρησης και τεχνικού ελέγχου,
3 . μηχανισμοί για τράβελινγκ και γερανοί,
4. φωτιστικά,
5 . μηχανές εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου,
6 . υποθέματα εικόνων ή ήχου, άγραφα,
7 . « film -rushes »,

8 . βοηθητικά εξαρτήματα (ρολόγια, χρονόμετρα, πυξίδες, ηλεκτρογεννήτριες, μετασχηματιστές, στή­
λες ή συσσωρευτές, συσκευές θέρμανσης και εξαερισμού κλπ.),

9 . μουσικά όργανα, κοστούμια, σκηνικά και άλλα είδη θεάτρου.
β) Οχήματα ειδικά κατασκευασμένα ή προσαρμοσμένα προκειμένου να χρησιμοποιηθούν για τους προα­

ναφερόμενους σκοπούς.

Γ. Αλλα υλικά

1 . Υλικό για τη συναρμολόγηση, τη δοκιμή, τη θέση σε λειτουργία, τον έλεγχο, την εξακρίβωση λειτουρ­
γίας, τη συντήρηση ή την επισκευή των μηχανών εγκατάστασης και του μεταφορικού υλικού κλπ.,
όπως εργαλεία, υλικά και συσκευές μέτρησης εξακρίβωσης λειτουργίας ή ελέγχου (θερμοκρασίας, πίε­
σης, απόστασης, ύψους, επιφάνειας, ταχύτητας κλπ.), περιλαμβανομένων ηλεκτρικών συσκευών (βολ­
τόμετρα, αμπερόμετρα, καλώδια μέτρησης, μετρητές, μετασχηματιστές, καταγραφείς κλπ.) και περιτυ­
πωμάτων' συσκευές και υλικά για τη φωτογράφιση μηχανών και εγκαταστάσεων κατά και μετά τη
συναρμολόγησή τους' συσκευές για τον τεχνικό έλεγχο των πλοίων.

2 . Υλικό απαραίτητο στους επιχειρηματίες, τους εμπειρογνώμονες σε θέματα επιστημονικής ή τεχνικής
οργάνωσης της εργασίας, παραγωγικότητας, λογιστικής και στα άτομα τα οποία ασκούν παρεμφερή
επαγγέλματα, όπως : γραφομηχανές, συσκευές μετάδοσης, εγγραφής και αναπαραγωγής του ήχου,
όργανα και συσκευές υπολογισμών.

3 . Υλικό αναγκαίο στους εμπειρογνώμονες που αναλαμβάνουν τοπογραφικές εργασίες ή γεωφυσικές
έρευνες, όπως όργανα και συσκευές μέτρησης, υλικά γεώτρησης, συσκευές μετάδοσης σημάτων και επι­
κοινωνίας.

4. Υλικό αναγκαίο στους εμπειρογνώμονες για την καταπολέμηση της μόλυνσης του περιβάλλοντος.
5 . Όργανα και μηχανήματα αναγκαία στους ιατρούς, χειρουγρούς, κτηνιάτρους, στις μαίες και στα

άτομα τα οποία ασκούν παρεμφερή επαγγέλματα.
6. Υλικό αναγκαίο στους εμπειρογνώμονες αρχαιολόγους, παλαιοντολόγους, γεωγράφους, ζωολόγους

κλπ.

7 . Υλικό αναγκαίο στους καλλιτέχνες, τους θεατρικούς ομίλους και τις ορχήστρες, όπως τα αντικείμενα
που χρησιμοποιούνται για τις παραστάσεις, μουσικά όργανα, σκηνικά και κοστούμια, ζώα κλπ. ,

8 . Υλικό αναγκαίο στους ομιλητές συνεδρίων για την παρουσίαση των εισηγήσεών τους .
9 . Οχήματα ειδικά κατασκευασμένα ή προσαρμοσμένα προκειμένου να χρησιμοποιηθούν για τους προα­

ναφερόμενους σκοπούς, όπως κινητά κέντρα ελέγχου, αυτοκίνητα με τεχνικό εξοπλισμό, εργαστηριακά
οχήματα κλπ.

Εξαιρείται το υλικό το οποίο θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί για τις μεταφορές στο εσωτερικό κράτους ή για
την κατασκευή και συσκευασία των εμπορευμάτων ή, εφόσον δεν πρόκειται για εργαλεία χειρός, το υλικό
για την εκμετάλλευση των φυσικών πόρων, για την κατασκευή, την επισκευή ή τη συντήρηση ακινήτων, για
την εκτέλεση χωματουργικών ή παρεμφερών έργων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ

α) Συσκευές καταγραφής ή αναπαραγωγής ήχου ή εικόνων :
— Συσκευές προβολής διαφανειών ή σταθερών ταινιών,
— Κινηματογραφικά μηχανήματα,
— Οπισθοπροβολείς και επισκόπια,
— Συσκευές μαγνητοφώνησης, μαγνητοσκόπησης και κινησιοσκόπησης,
— Κλειστά κυκλώματα τηλεόρασης .

β) Υποθέματα ήχου και εικόνων :
— Διαφάνειες, σταθερές ταινίες, μικροφίλμ,
— Κινηματογραφικές ταινίες,
— Ηχητικές εγγραφές (μαγνητοταινίες, δίσκοι),
— Ταινίες .

γ) Ειδικό υλικό :

— Βιβλιογραφικό και οπτικοακουστικό υλικό για βιβλιοθήκες,
— Κινητές βιβλιοθήκες,
— Γλωσσικά εργαστήρια,
— Υλικό ταυτόχρονης διερμηνείας,
— Μηχανικές ή ηλεκτρονικές συσκευές προγραμματισμένης διδασκαλίας,
— Αντικείμενα ειδικά σχεδιασμένα για την εκπαίδευση ή την επαγγελματική κατάσταση μειονε­

κτούντων ατόμων.

δ) Λοιπό υλικό :

— Πίνακες τοίχου, προπλάσματα, γραφικές παραστάσεις, χάρτες, σχέδια, φωτογραφίες και σχεδια­
γραφήματα,

— Όργανα, συσκευές και υποδείγματα κατασκευασμένα για επίδειξη,
— Συλλογές αντικειμένων συνοδευόμενες από οπτική ή ακουστική εκπαιδευτική ενημέρωση, συγ­

κροτημένες για τη διδιασκαλία ενός θέματος (study kids),
— Όργανα, συσκευές, εργαλεία και εργαλειομηχανές για την εκμάθηση τεχνικών ή επαγγελμάτων.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΕΝΤΥΠΟ ΚΑΙ ΑΛΛΟ ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΟ ΔΙΑΦΗΜΙΣΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ

α) Αντικείμενα που προορίζονται να εκτεθούν στα γραφεία των διαπιστευμένων αντιπροσώπων ή των
ανταποκριτών που έχουν υποδειχθεί από τους επίσημους εθνικούς οργανισμούς τουρισμού ή σε άλλους
χώρους που έχουν εγκριθεί από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής : πίνακες και σχέδια, φωτο­
γραφίες και μεγενθύσεις φωτογραφιών, τοποθετημένες εντός πλαισίου, βιβλία τέχνης, ζωγραφικοί πίνα­
κες, εικόνες χαρακτικής και λιθογραφίας, έργα γλυπτικής, είδη επίστρωσης, άλλα παρόμοια έργα
τέχνης.

β) Υλικό προθήκης (βιτρίνες, βάσεις και παρόμοια αντικείμενα) συμπεριλαμβανομένων των ηλεκτρικών ή
μηχανικών συσκευών που είναι αναγκαίες για τη λειτουργία του εν λόγω υλικού.

γ) Ταινίες, ντοκυμανταίρ, δίσκοι, εκτυπωμένες μαγνητικές ταινίες και λοιπές ηχητικές εγγραφές που
προορίζονται για τη διοργάνωση δωρεάν επιδείξεων, εξαιρουμένων εκείνων που επιδιώκουν την εμπο­
ρική διαφήμιση και εκείνων που διατίθενται κανονικά προς πώληση στη χώρα εισαγωγής.
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δ) Σημαίες.
ε) Διοράματα, προπλάσματα, διαφάνειες, πλάκες εκτύπωσης εικόνων, αρνητικά φωτογραφιών.
στ) Δείγματα προϊόντων εθνικής χειροτεχνίας τοπικών ενδυμάτων και άλλα παρόμοια είδη φολκλορικού

χαρακτήρα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΥΛΙΚΟ ΕΥΗΜΕΡΙΑΣ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΓΟΥΣ ΝΑΥΤΙΛΟΜΕΝΟΥΣ

α) βιβλία και έντυπα :
— Βιβλία εν γένει,
— Σειρές διδιασκαλίας δι' αλληλογραφίας,
— Εφημερίδες και περιοδικά,
— Ενημερωτικά φυλλάδια, σχετικά με τις υφιστάμενες στους λιμένες οργανώσεις παροχής υπηρε­

σιών ευημερίας.

β) Οπτικοακουστικό υλικό :
— Συσκευές αναπαραγωγής του ήχου,
— Συσκευές εγγραφής λειτουργούσες με μαγνητικές ταινίες,
— Συσκευές λήψης ραδιοφωνικών προγραμμάτων,
— Συσκευές λήψης τηλεοπτικών προγραμμάτων,
— Συσκευές προβολής,
— Εγγραφές σε δίσκους ή μαγνητικές ταινίες (σειρές διδασκαλίας ξένων γλωσσών, ραδιοφωνικές

εκπομπές, μουσικά και ψυχαγωγικά προγράμματα),
— Ταινίες εκτυπωμένες ή εμφανισμένες,
— Διαφάνειες.

γ) Αθλητικά είδη :
— Αθλητικές ενδυμασίες, \
— Σφαίρες εν γένει,
— Ρακέττες και δίκτυα,
— Παιχνίδια καταστρώματος,
— Αθλητικό υλικό,
— Υλικό γυμναστικής.

δ) Υλικό για παιχνίδια ή χόμπυ :
— Παιχνίδια συντροφιάς,
— Μουσικά όργανα,
— Υλικό και παρεπόμενο υλικό ερασιτεχνικού θεάτρου,
— Υλικό για την καλλιτεχνική ζωγραφική, τη γλυπτική, την ξυλοτεχνική, τη μεταλλοτεχνική, την

ταπητουργία.

ε) Θρησκευτικά αντικείμενα και ιερά άμφια

ζ) Μεμονωμένα μέρη και τεμάχια και παρεπόμενο υλικό ευημερίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 23 του,κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3599/82 του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1982

Κράτος μέλος : Ετος :
Άδειες που χορηγήθηκαν
κατά το εξάμηνο

Αριθμός
σειράς

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ ή
δασμολογική
διάκριση

Περιγραφή εμπορευμάτων Ημερομηνία της
άδειας Δασμολογική αξία Χορηγούμενη

προθεσμία
Περιγραφή της ειδικής κατάστασης, χωρίς

οικονομικές επιπτώσεις

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

Εμπορεύματα που αποκλείονται του ευεργετήματος της μερικής δασμολόγησης

Κάθε καταναλωτικό προϊόν.
Εμπορεύματα των οποίων η χρησιμοποίηση είναι δυνατό να ζημιώσει την κοινοτική οικονομία, ιδίως, λόγω
της οικονομικής τους μακροβιότητας, σχετικά με τη διάρκεια της προβλεφθείσας παραμονής.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χ

ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 27 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3599/82 του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1982

Κράτος μέλος : Ετος :

Άδειεςπου χορηγήθηκαν
κατά το εξάμηνο

Αριθμός
σειράς

Κωδικός
ΝΙΜΕΧΕ ή
δασμολογική
διάκριση

Περιγραφή εμπορευμάτων Ημερομηνία της
άδειας Δασμολογική αξία Χορηγούμενη

προθεσμία
Λόγος(οι) για τον (τους) οποίο(ους) η προσωρινή
εισαγωγή με ολική απαλλαγή που αναφέρεται στον

τίτλο II δεν μπορεί να χορηγηθεί


